
CZ
FUNKCE:
1) Čas atomových hodin dle signálu DCF (77,5 kHz)
•	 Kalendář (měsíc / datum / den v týdnu)
•	 Čas (hodiny / minuty)
•	 Teplota v interiéru (volba mezi °C a °F)
2) �7 jazyků: anglicky, německy, italsky, francouzsky, holandsky 

španělsky a dánsky
3) �6 tlačítek: MODE (Režim), UP (Nahoru), DOWN (Dolů), CHANNEL 

(Kanál), ALERT (Upozornění), SNZ / LIGHT (Přispání/Světlo)
4) Funkce letního času
5) Předpověď počasí: slunečno, polojasno, zataženo, déšť
6) Funkce budíku a přispání
7) Teplota nebo vlhkost v interiéru
8) �Bezdrátový přenos venkovní teploty nebo vlhkosti s volbou mezi °C a °F 

Vysílací rádiová frekvence 433 MHz; ERP 0,04 mW
9) �Kontrolka slabé baterie: hlavní jednotky nebo vysílače (aktivuje se  

v případě vybité baterie)
10) Tendence
11) Záznamy maximální a minimální denní hodnoty 
12) Indikátor komfortu

Displej LCD:
Kompletní displej (obr. 1A)	 Běžný displej (obr. 1B)

Teplota v interiéru:
•	 Rozsah měření = 0 °C až 50 °C (32 °F až 122 °F)
•	 Přesnost ±1 stupeň Fahrenheita při pokojové teplotě (20 až 24 °C, 

68 °F až 75 °F)
•	 Přesnost ± 2 stupně Fahrenheita při 32 °F až 122 °F (0 °C až 50 °C)
•	 Rozlišení = 1 °F nebo 1 °C
•	 V případě hodnot nad 122 °F (50 °C) se teplota zobrazí jako „HH.H“
•	 V případě hodnot pod 32 °F (0 °C) se teplota zobrazí jako „LL.L“
•	 Cyklus teploty: 30 vteřin

Vlhkost v interiéru:
•	 Rozsah provozní teploty = 0 °C až 50 °C (32 °F až 122 °F)
•	 Rozsah provozní vlhkosti = 20 % až 95 % relativní vlhkosti (RH)
•	 Přesnost +/- 5 % RH (při 25 °C, 30 % až 80 % RH)
•	 Přesnost +/- 8% RH (při 25 °C, 20 % až 29 % RH; 80 % až 95 % RH)
•	 Rozlišení = 1 % RH 

Venkovní teplota:
•	 Rozsah provozní teploty = -40 °F až 158 °F (-40 °C až 70 °C)
•	 Přesnost ± 1 stupeň při pokojové teplotě (68 až 75 °F, 20 až 24 °C)
•	 Přesnost ± 2 stupně Fahrenheita při 32 °F až 122 °F (0 °C až 50 °C)
•	 Rozlišení = 1 stupeň F 

Poznámky:
Hodnoty teploty se určují ve stupních Fahrenheita a poté jsou převedeny 
na stupně Celsia, pokud je to třeba pro zobrazení ve stupních Celsia.
•	 V případě hodnot nad 158 °F (70 °C) se teplota zobrazí jako „HH.H“
•	 �V případě hodnot pod -40 °F (-40 °C) se teplota zobrazí jako „LL.L“ 

Pokud nedojde k příjmu signálu během jedné hodiny, venkovní 
teplota se zobrazí jako pohyblivý segment --.-

Venkovní vlhkost:
•	 Rozsah provozní vlhkosti = 20 % až 95 % RH
•	 Přesnost +/- 5 % RH (při 25 °C, 30 % až 80 % RH)
•	 Přesnost +/- 8% RH (při 25 °C, 20 % až 29 % RH; 80 % až 95 % RH)
•	 Rozlišení = 1 % RH 

Výchozí hodnoty při spuštění:
Čas: 00:00 hod.
Datum/den: 1. ledna 2014, středa
Časová zóna: PST 
Stav letního času: Zapnuto
Jazyk: angličtina

*** Zobrazí se pevná dvojtečka (nikoliv blikající)*** 
Provoz
Zapnutí:
1. Zobrazení všech segmentů na dobu 2 vteřin.
2. �Zapne se rádiový signál RF a vyhledá bezdrátový senzor na 

frekvenci 433. (obr. 2)
3. Další venkovní senzor se synchronizuje (obr. 3)

Zobrazení dne v týdnu:
K dispozici je sedm jazyků (obr. 4).

Nastavení provozních hodnot:
1) �Stiskněte a podržte tlačítko „MODE“ (Režim) po dobu dvou vteřin, čímž se 

přepnete do režimu nastavení. Bude blikat hodnota roku. Pomocí tlačítek 
„UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) nastavte požadovanou hodnotu.

2) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte rok a nastavte měsíc. 
Název měsíce bude blikat. Pomocí tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ 
(Dolů) nastavte požadovaný měsíc. Pokud tlačítka „UP“ (Nahoru)  
a „DOWN“ (Dolů) podržíte, budou se nabízené údaje měnit rychleji.

3) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte měsíc a nastavte den. 
Název dne bude blikat. Pomocí tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) 
nastavte požadovaný den. Pokud tlačítka „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ 
(Dolů) podržíte, budou se nabízené údaje měnit rychleji.  obr. 5

4) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte den a nastavte jazyk. 
Výchozím jazykem je angličtina. Název jazyka bude blikat. Pomocí 
tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) nastavte požadovaný jazyk.

5) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte jazyk a nastavte 
časovou zónu. Název světové časové zóny bude blikat. Pomocí 
tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) nastavte požadovanou 
časovou zónu. Pokud tlačítka „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) 
podržíte, budou se nabízené údaje měnit rychleji.

6) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte časovou zónu  
a nastavte formát 12 hod. nebo 24 hod. Pozice bude blikat. Pomocí 
tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) nastavte požadovaný formát 
12 hod. nebo 24 hod. 

7) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte formát 12 / 24 hodin  
a nastavte hodinu. Pozice bude blikat. Pomocí tlačítek „UP“ (Nahoru) 
a „DOWN“ (Dolů) nastavte požadovanou hodinu. Pokud tlačítka „UP“ 
(Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) podržíte, budou se nabízené údaje měnit 
rychleji.

8) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte hodinu a nastavte minuty. 
Pozice bude blikat. Pomocí tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) 
nastavte požadované minuty. Pokud tlačítka „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ 
(Dolů) podržíte, budou se nabízené údaje měnit rychleji. obr. 6

9) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte minuty a nastavte °C / °F.
10) �Stisknutím tlačítka „MODE“ (Režim) potvrďte °C nebo °F a ukončete 

režim nastavení. obr. 7

***Pokud v režimu nastavení nestisknete po dobu 20 vteřin žádné 
tlačítko, přístroj se automaticky přepne do normálního režimu.***

Nastavení budíku:
•	 V normálním režimu stiskněte jednou tlačítko MODE pro kontrolu 

nastaveného budíku a vstup do režimu nastavení budíku.
•	 V režimu nastavení budíku stisknutím tlačítka UP nebo DOWN budík 

zapnete nebo vypnete. Pokud je budík zapnutý, zobrazí se ikona 
budíku  .

•	 V režimu nastavení budíku stiskněte a podržte tlačítko MODE po 
dobu cca. 3 sekundy vstoupíte do režimu nastavení času buzení. 
Stisknutím tlačítka UP nebo DOWN změňte hodnotu. Pořadí 
nastavení je následující: hodina → minuta → konec.

FUNKCE PŘISPÁNÍ:
•	 Jestliže budík vyzvání a stisknete tlačítko „SNOOZE“ (Přispání), 

odložíte další zvonění o 5 minut. Když je funkce přispání aktivní, 
ikona budíku bliká.

•	 Chcete-li budík na jeden den vypnout, stiskněte v režimu přispání 
tlačítko budíku „AL“. Ikona budíku se bude zobrazovat bez blikání.

POZNÁMKA K BUDÍKU: Zvuk budíku postupně sílí. Poté, co se spustí, 
bude znít 2 minuty a poté se zcela vypne. obr. 8

Příjem času z atomových hodin:
1) �Po zapnutí začnou hodiny automaticky vyhledávat signál at. hodin.
2) �Během vyhledávání signálu atomových hodin bude ikona blikat, což 

znamená, že právě probíhá vyhledávání. obr. 9
3) �Hodiny budou automaticky vyhledávat signál atomových hodin každý 

den v 1:00, 2:00 a 3:00 hod. Pokud nebude příjem úspěšný, pokusí 
se o to hodiny znovu ve 4:00 a 5:00 hod. Pokud ani poté nebude 
příjem úspěšný, přestanou hodin signál v daný den vyhledávat.

4) �Pokud v normálním režimu stisknete na 3 vteřiny tlačítko „DOWN“ 
(Dolů), přepnete na manuální vyhledání signálu.

5) �Pokud v režimu příjmu stisknete na 3 vteřiny tlačítko „UP“ (Nahoru), 
ukončíte vyhledávání signálu atomových hodin.

*** Během příjmu jsou ostatní funkce tlačítek zrušeny (kromě 
funkce podsvícení po stisknutí tlačítka „SNOOZE“ (Přispání) ***

Nastavení stupňů Fahrenheita nebo Celsia
V režimu nastavení zvolte pomocí tlačítka „MODE“ (Režim) stupně 
Fahrenheita nebo Celsia. obr. 10

Upozornění na teplotu 
Nastavení upozornění na teplotu
•	 Stisknutím tlačítka „CHANNEL“ (Kanál) vyberete venkovní senzor. 

Stisknutím a podržením tlačítka „ALERT“ (Upozornění) po dobu 3 
vteřin nastavíte upozornění na teplotu. Venkovní teplota bude blikat.

•	 Pomocí tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ (Dolů) nastavíte maximální 
hodnotu pro upozornění na teplotu. Nastavení potvrdíte stisknutím 
tlačítka „ALERT“ (Upozornění). Pomocí tlačítek „UP“ (Nahoru) a „DOWN“ 
(Dolů) nastavíte minimální hodnotu pro upozornění na teplotu.

•	 Nastavení potvrdíte stisknutím tlačítka „ALERT“ (Upozornění).

Aktivování / deaktivování upozornění na teplotu
•	 Je-li aktivováno upozornění na teplotu, objeví se vedle venkovní 

teploty symbol . Při dosažení nastavené teploty se rozezní zvuk 
upozornění.

•	 Jsou-li upozornění na teplotu aktivována, objeví se příslušné symboly.

Používání záznamu maximální a minimální hodnoty:
•	 Maximální a minimální hodnoty teploty a vlhkoměru se automaticky 

ukládají.
•	 Stisknutím tlačítka „DOWN / MEM“ (Dolů / Paměť) zobrazíte 

maximální a minimální hodnoty.
•	 Stisknutím a podržením tlačítka „DOWN / MEM“ (Dolů / Paměť) vymažete 

paměť. Automaticky se paměť vymaže každý den o půlnoci (0:00 hod.).
•	 Po 5 vteřinách zobrazení maximálních a minimálních hodnot se 

displej přepne zpět do režimu zobrazení aktuálních hodnot.

Předpověď počasí:
Přístroj předpovídá počasí na dalších 12 – 24 hodin na základě změny 
teploty a vlhkosti. Předpověď počasí vychází ze změny teploty a vlhkosti. 
obr. 11

ZMĚNA TECHNICKÉ SPECIFIKACE VÝROBKU VYHRAZENA 
VÝROBCEM.

Nebezpečí udušení. PE sáček odkládejte mimo dosah dětí. 
Sáček není na hraní. Nepoužívejte tento sáček v kolébkách, 
postýlkách, kočárcích nebo dětských ohrádkách. 

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů 
(Vztahuje se na Evropskou unii a evropské země se systémy 
odděleného sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že 
by s výrobkem po ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno 
jako s běžným odpadem z domácnosti. Je nutné ho odvézt do 
sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení. 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit 

případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by 
jinak byly způsobeny nevhodnou likvidaci výrobku. Recyklováním materiálů, z 
nichž je vyroben, pomůžete ochránit přírodní zdroje. Podrobnější informace o 
recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního obecního úřadu, podniku 
pro likvidaci domovních odpadů nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 

Tímto ETA a.s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení WS8236 je  
v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě 
je k dispozici na této internetové adrese:
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity

SK
FUNKCIE:
1) Čas atómových hodín podľa signálu DCF (77,5 kHz)
•	 Kalendár (mesiac / dátum / deň v týždni)
•	 Čas (hodiny / minúty)
•	 Teplota v interiéri (voľba medzi °C a °F)
2) �7 jazykov: anglicky, nemecky, taliansky, francúzsky, holandsky, 

španielsky a dánsky
3) �6 tlačidiel: MODE (Režim), UP (Hore), DOWN (Dole), CHANNEL 

(Kanál), ALERT (Upozornenie), SNZ / LIGHT (Prispanie/Svetlo)
4) Funkcia letného času
5) Predpoveď počasia: slnečno, polojasno, zatiahnuté, dážď
6) Funkcia budíka a prispania
7) Teplota alebo vlhkosť v interiéri
8) �Bezdrôtový prenos vonkajšej teploty alebo vlhkosti s voľbou medzi 

°C a °F 
Vysielacia rádiová frekvencia 433 MHz; ERP 0,04 mW

9) �Kontrolka slabej batérie: hlavná jednotky alebo vysielače (aktivuje sa 
v prípade vybitej batérie)

10) Tendencia
11) Záznamy maximálnej a minimálnej dennej hodnoty 
12) Indikátor komfortu

Displej LCD:
Kompletný displej (obr. 1A)	 Bežný displej (obr. 1B)

Teplota v interiéri:
•	 Rozsah merania = 0 °C až 50 °C (32 °F až 122 °F)
•	 Presnosť ±1 stupeň Fahrenheita pri izbovej teplote (20 °C až 24 °C, 

68 °F až 75 °F)
•	 Presnosť ± 2 stupňa Fahrenheita pri 32 °F až 122 °F (0 °C až 50 °C)
•	 Rozlíšenie = 1 °F alebo 1 °C
•	 V prípade hodnôt nad 122 °F (50 °C) sa teplota zobrazí ako „HH.H“
•	 V prípade hodnôt pod 32 °F (0 °C) sa teplota zobrazí ako „LL.L“
•	 Cyklus teploty: 30 sekúnd

Vlhkosť v interiéri:
•	 Rozsah prevádzkovej teploty = 0 °C až 50 °C (32 °F až 122 °F)
•	 Rozsah prevádzkovej vlhkosti = 20 % až 95 % relatívnej vlhkosti (RH)
•	 Presnosť +/- 5 % RH (pri 25 °C, 30 % až 80 % RH)
•	 Presnosť +/- 8% RH (pri 25 °C, 20 % až 29 % RH; 80 % až 95 % RH)
•	 Rozlíšenie = 1 % RH 

Vonkajšia teplota:
•	 Rozsah prevádzkovej teploty = -40 °F až 158 °F (-40 °C až 70 °C)
•	 Presnosť ± 1 stupeň pri izbovej teplote (68 °F až 75 °F, 20 °C až 24 °C)
•	 Presnosť ± 2 stupne Fahrenheita pri 32 °F až 122 °F (0 °C až 50 °C)
•	 Rozlíšenie = 1 stupeň F 

Poznámky:
Hodnoty teploty sa určujú v stupňoch Fahrenheita a potom sú prevedené 
na stupne Celzia, pokiaľ je to potreba pre zobrazenie v stupňoch Celzia.
•	 V prípade hodnôt nad 158 °F (70 °C) sa teplota zobrazí ako „HH.H“
•	 V prípade hodnôt pod -40 °F (-40 °C) sa teplota zobrazí ako „LL.L“

Pokiaľ nedôjde k príjmu signálu v priebehu jednej hodiny, vonkajšia 
teplota sa zobrazí ako pohyblivý segment --.-
Vonkajšia vlhkosť:
•	 Rozsah prevádzkovej vlhkosti = 20 % až 95 % RH
•	 Presnosť +/- 5 % RH (pri 25 °C, 30 % až 80% RH)
•	 Presnosť +/- 8% RH (pri 25 °C, 20 % až 29 % RH; 80 % až 95 % RH)
•	 Rozlíšenie = 1 % RH 

Prednastavené hodnoty pri spustení:
Čas: 00:00 hod.
Dátum/deň: 1. januára 2014, streda
Časová zóna: PST 
Stav letného času: Zapnuté
Jazyk: angličtina

*** Zobrazí sa pevná dvojbodka (nie blikajúca)***
Prevádzka
Zapnutie:
1) �Zobrazenie všetkých segmentov na dobu 2 sekúnd.
2) �Zapne sa rádiový signál RF a vyhľadá bezdrôtový senzor na 

frekvenciu 433. (obr. 2)
3. Ďalší vonkajší senzor sa synchronizuje. (obr. 3)

Zobrazenie dňa v týždni:
K dispozícii je sedem jazykov (obr. 4)

Nastavenie prevádzkových hodnôt:
1) �Stlačte a podržte tlačidlo „MODE“ (Režim) po dobu dvoch sekúnd, 

čím sa prepnete do režimu nastavenia. Bude blikať hodnota 
roka. Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) nastavte 
požadovanú hodnotu.

2. �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte rok a nastavte mesiac. 
Názov mesiaca bude blikať. Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ 
(Nadol) nastavte požadovaný mesiac. Ak tlačidlá „UP“ (Hore)  
a „DOWN“ (Nadol) podržíte, budú sa ponúkané údaje meniť rýchlejšie.

3. �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte mesiac a nastavte deň. 
Názov dňa bude blikať. Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ 
(Nadol) nastavte požadovaný deň. Ak tlačidlá „UP“ (Hore) a „DOWN“ 
(Nadol) podržíte, budú sa ponúkané údaje meniť rýchlejšie. obr. 5

4) �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte deň a nastavte 
jazyk. Prednastaveným jazykom je angličtina. Názov jazyka bude 
blikať. Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) nastavte 
požadovaný jazyk.

5. �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte jazyk a nastavte časovú 
zónu. Názov svetovej časovej zóny bude blikať. Pomocou tlačidiel 
„UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) nastavte požadovanú časovú 
zónu. Ak tlačidlá „UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) podržíte, budú sa 
ponúkané údaje meniť rýchlejšie.

6. �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte časovú zónu a nastavte 

formát 12 hod. alebo 24 hod. Pozícia bude blikať. Pomocou tlačidiel 
„UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) nastavte požadovaný formát 12 hod. 
alebo 24 hod.

7. �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte formát 12 / 24 hodín  
a nastavte hodiny. Pozícia bude blikať. Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a 
„DOWN“ (Nadol) nastavte požadovanú hodinu. Ak tlačidlá „UP“ (Hore) a 
„DOWN“ (Nadol) podržíte, budú sa ponúkané údaje meniť rýchlejšie.

8. �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte hodiny a nastavte 
minúty. Pozícia bude blikať. Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ 
(Nadol) nastavte požadované minúty. Ak tlačidlá „UP“ (Hore)  
a „DOWN“ (Nadol) podržíte, budú sa ponúkané údaje meniť 
rýchlejšie. obr. 6

9) �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte minúty a nastavte údaj 
°C / °F.

10) �Stlačením tlačidla „MODE“ (Režim) potvrďte °C alebo °F a ukončite 
režim nastavenia. obr. 7

***Pokiaľ v režime nastavení nestlačíte po dobu 20 sekúnd žiadne 
tlačidlo, prístroj sa automaticky prepne do normálneho režimu.***

Nastavenie budíka:
•	 V normálnom režime stlačte raz tlačidlo MODE pre kontrolu 

nastaveného budíka a vstup do režimu nastavenia budíka.
•	 V režime nastavenia budíka stlačením tlačidla UP alebo DOWN 

budík zapnete alebo vypnete. Pokiaľ je budík zapnutý, zobrazí sa 
ikona budíka.  .

•	 V režime nastavenia budíka stlačte a podržte tlačidlo MODE po dobu 
cca. 3 sekundy vstúpite do režimu nastavenia času budenia. Stlačením 
tlačidla UP alebo DOWN zmeňte hodnotu. Poradie nastavenia je 
nasledovné: hodina → minúta → koniec.

FUNKCIA PRISPANIA:
•	 Ak budík zvoní a stlačíte tlačidlo „SNOOZE“ (Prispanie), odložíte 

ďalšie zvonenie o 5 minút. Keď je funkcia prispania aktívna, ikona 
budíka bliká.

•	 Ak chcete budík na jeden deň vypnúť, stlačte v režime prispania 
tlačidlo budíka „AL“. Ikona budíka sa bude zobrazovať bez blikania.

POZNÁMKA K BUDÍKU: Zvuk budíka postupne silnie. Potom, čo sa 
spustí, bude znieť 2 minúty a potom sa úplne vypne. obr. 8

Príjem času z atómových hodín:
1) �Po zapnutí začnú hodiny automaticky vyhľadávať signál atómových hodín.
2) �Počas vyhľadávania signálu atómových hodín bude ikona blikať, čo 

znamená, že práve prebieha vyhľadávanie. obr. 9
3) �Hodiny budú automaticky vyhľadávať signál atómových hodín každý 

deň o 1:00, 2:00 a 3:00 hod. Pokiaľ nebude príjem úspešný, pokúsia 
sa o to hodiny znovu v 4:00 a 5:00 hod. Ak ani potom nebude príjem 
úspešný, prestanú hodiny signál v daný deň vyhľadávať.

4) �Ak v normálnom režime stlačíte na 3 sekundy tlačidlo „DOWN“ 
(Nadol), prepnete na manuálne vyhľadanie signálu.

5) �Ak v režime príjmu stlačíte na 3 sekundy tlačidlo „UP“ (Hore), 
ukončíte vyhľadávanie signálu atómových hodín.

*** Počas príjmu sú ostatné funkcie tlačidiel zrušené (okrem funkcie 
podsvietenia po stlačení tlačidla „SNOOZE“ (Prispanie) ***

Nastavenie stupňov Fahrenheita alebo Celzia
V režime nastavení zvoľte pomocou tlačidla „MODE“ (Režim) stupňa 
Fahrenheita alebo Celzia. obr. 10

Upozornenie na teplotu 
 Nastavenie upozornenia na teplotu
•	 Stlačením tlačidla „CHANNEL“ (Kanál) vyberiete vonkajší senzor. 

Stlačením a podržaním tlačidla „ALERT“ (Upozornenie) po dobu 3 
sekúnd nastavíte upozornenie na teplotu. Vonkajšia teplota bude blikať.

•	 Pomocou tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) nastavíte 
maximálnu hodnotu pre upozornenie na teplotu. Nastavenie 
potvrdíte stlačením tlačidla „ALERT“ (Upozornenie). Pomocou 
tlačidiel „UP“ (Hore) a „DOWN“ (Nadol) nastavíte minimálnu hodnotu 
pre upozornenie na teplotu.

•	 Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla „ALERT“ (Upozornenie).

Aktivovanie / deaktivovanie upozornenia na teplotu
•	 Ak je aktivované upozornenie na teplotu, objaví sa vedľa vonkajšej 

teploty symbol . Pri dosiahnutí nastavenej teploty sa rozoznie zvuk 
upozornenia.

•	 Ak sú upozornenia na teplotu aktivovaná, objavia sa príslušné symboly.

Používanie záznamu maximálnej a minimálnej hodnoty:
•	 Maximálne a minimálne hodnoty teploty a vlhkomeru sa automaticky 

ukladajú.
•	 Stlačením tlačidla „DOWN / MEM“ (Nadol / Pamäť) zobrazíte 

maximálne a minimálne hodnoty.
•	 Stlačením a podržaním tlačidla „DOWN / MEM“ (Nadol / Pamäť) vymažete 

pamäť. Automaticky sa pamäť vymaže každý deň o polnoci (0:00 hod.).
•	 Po 5 sekundách zobrazení maximálnych a minimálnych hodnôt sa 

displej prepne späť do režimu zobrazenia aktuálnych hodnôt.

Predpoveď počasí:
Prístroj predpovedá počasie na ďalších 12 - 24 hodín na základe zmeny 
teploty a vlhkosti. Predpoveď počasia vychádza zo zmeny teploty  
a vlhkosti. obr. 11

VÝROBCA SI VYHRADZUJE PRÁVO NA ZMENU TECHNICKEJ 
ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU.

Nebezpečenstvo udusenia. PE vrecko odkladajte mimo 
dosahu detí. Vrecko nie je na hranie. Nepoužívajte toto 
vrecúško v kolískach, postieľkach, kočíkoch alebo 
detských ohrádkach. 

Likvidácia starých elektrických a prístrojov (vťahuje sa na Európsku 
úniu a európske krajiny so systémami oddeleného zberu)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom 
po ukončení jeho životnosti nemôže byť nakladané ako s 
bežným odpadom z domácnosti. Musí sa odovzdať do príslušnej 
zberne na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Zaručením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete pri 

predchádzaní potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie  
a na zdravie človeka, ktoré by mohli byt zapríčinené nevhodným 
zaobchádzaním s odpadmi z tohto výrobku. Recyklovaním materiálov 
pomôžete zachovať‘ prírodné zdroje. Podrobnejšie informácie o recyklácii 
tohto výrobku vám na požiadanie poskytne miestny úrad, služba likvidácie 
komunálneho odpadu alebo predajňa, v ktorej ste si tento výrobok zakúpili.

Týmto ETA a.s. prehlasuje, že typ rádiového zariadenia WS8236 je  
v súlade so smernicou 2014/53/EU. Úplné znenie prehlásenia o zhode 
EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity

PL
WŁAŚCIWOŚCI:
1) Zegar sterowany radiowym sygnałem czasu DCF (77,5 kHz) 

•	 Kalendarz (miesiąc/dzień/dzień tygodnia)
•	 Czas (godzina/minuta)
•	 Temperatura wewnętrzna (wybór jednostki °C lub °F)

2) �7 języków do wyboru: angielski, niemiecki, włoski, francuski, 
niderlandzki, hiszpański, duński

3) �6 przycisków: MODE, UP, DOWN, CHANNEL, ALARM, SNZ / LIGHT
4) �Funkcja zmiany czasu
5) �Prognoza pogody: słonecznie, częściowe zachmurzenie, 

zachmurzenie, deszcz
6) �Funkcja alarmu z drzemką 
7) �Wewnętrzny odczyt temperatury i wilgotności
8) �Bezprzewodowy odczyt temperatury i wilgotności z czujnika 

zewnętrznego (wybór jednostki °C lub °F) 
Częstotliwość transmisji 433 MHz; ERP 0,04 mW

9) �Wskaźnik niskiego poziomu baterii w jednostce głównej i w czujniku 
zewnętrznym (wyświetla się, kiedy baterie się wyczerpują)

10) �Trendy pogodowe
11) �Pamięć maksymalnych i minimalnych wskazań
12) �Wskaźnik komfortu pogodowego

Wyświetlacz LCD
Wszystkie elementy (rys.1A)	 Wyświetlacz w trybie pracy (rys.1B)

Temperatura wewnętrzna:
•	 Zakres temperatur: 0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F
•	 Dokładność ± 1 stopień Fahrenheita w temperaturze pokojowej  

(20 °C do 24 °C) (68 °F do 75 °F)
•	 Dokładność ± 2 stopnie Fahrenheita w zakresie 32 °F do 122 °F  

(0 °C do 50 °C)
•	 Rozdzielczość =1 °F lub 1 °C
•	 Powyżej 122 °F (50 °C) na wyświetlaczu w miejscu odczytu 

temperatury pojawi się komunikat „HH.H”
•	 Poniżej 32 °F (0 °C) na wyświetlaczu w miejscu odczytu temperatury 

pojawi się komunikat „LL.L” 
•	 Cykl pomiaru temperatury: 30 sekund

Wilgotność wewnętrzna:
•	 Zakres temperatury w której następuje pomiar wilgotności = 32 °F  

do 120 °F (0 °C do 50 °C)
•	 Zakres wilgotności = 20 % RH do 95 %
•	 Dokładność w warunkach +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH do 80 % RH)
•	 Dokładność w warunkach +/- 8% RH (@25 °C, 20 % RH do 29 % 

RH; 80 % RH do 95 % RH)
•	 Rozdzielczość = 1 % RH 

Temperatura zewnętrzna:
•	 Zakres temperatur: = -40 °F do 158 °F (-40 °C do 70 °C)
•	 Dokładność ±1 stopień Fahrenheita w temperaturze pokojowej  

(20 °C do 24 °C) (68 °F do 75 °F)
•	 Dokładność ± 2 stopnie Fahrenheita w zakresie 32 do 122 °F (0 do 50 °C)
•	 Rozdzielczość =1 °F

Uwagi:
Wartości temperatur są mierzone w stopniach Fahrenheita, a następnie 
konwertowane na stopnie Celsjusza, jeśli mają być wyświetlane według 
tego systemu. 
•	 Powyżej 158 °F (70 °C) na wyświetlaczu w miejscu odczytu 

temperatury pojawi się komunikat „HH.H” 
•	 Poniżej -40 °F (-40 °C) na wyświetlaczu w miejscu odczytu 

temperatury pojawi się komunikat „LL.L”  
Jeśli przez ponad godzinę urządzenie nie będzie odbierać sygnału  
z czujnika zewnętrznego, na wyświetlaczu zamiast odczytu temperatury 
zewnętrznej pojawi się symbol „ --.-”

Wilgotność zewnętrzna:
•	 Zakres wilgotności = 20 % RH do 95 %
•	 Dokładność w warunkach +/- 5% RH (@25 °C, 30%RH do 80 % RH)
•	 Dokładność w warunkach +/- 8 % RH (@25 °C, 20 % RH do 29 % 

RH; 80 % RH do 95 % RH)
•	 Rozdzielczość = 1 % RH

Ustawienia fabryczne:
Czas: 00:00
Data / Dzień: 1 stycznia 2014, środa
Strefa czasowa: PST 
DST: ON
Język: angielski

*** Na wyświetlaczu pojawi się dwukropek (nie migając)***
Obsługa
Włączanie:
1. �Po włączeniu wszystkie elementy wyświetlacza włączają się na 2 s.
2. �Sygnał RF zostaje włączony i rozpoczyna się wyszukiwanie innych 

urządzeń bezprzewodowych w zakresie RF433 (rys. 2)
3. Po synchronizacji z czujnikiem zewnętrznym (rys. 3)

Dzień tygodnia:
Tabela skrótów w siedmiu językach (rys. 4)

Ustawienia:
1) �Nacisnąć i przytrzymać przycisk „MODE” przez 2 sekundy, żeby 

przejść do trybu ustawień. Cyfry roku zaczną migać, naciskać 
przyciski „UP” lub „DOWN” żeby ustawić żądany rok. 

2) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić rok i rozpocząć ustawienia 
miesiąca. Cyfry miesiąca zaczną migać, naciskać przyciski „UP” lub 
„DOWN” żeby ustawić żądany miesiąc. Nacisnąć i przytrzymać przycisk 
„UP” lub „DOWN”, żeby przyspieszyć ustawianie.

3) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić miesiąc i rozpocząć 
ustawianie daty. Cyfry daty zaczną migać, naciskać przyciski „UP” 
lub „DOWN” żeby ustawić żądaną wielkość. Nacisnąć i przytrzymać 
przycisk „UP” lub „DOWN”, żeby przyspieszyć ustawianie. Rys. 5

4) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić datę i rozpocząć 
ustawianie języka, domyślnym językiem jest angielski. Pozycja 
języka zacznie migać, naciskać przyciski „UP” lub „DOWN” żeby 
ustawić żądany język. 

5) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić język i przejść do 
ustawienia strefy czasowej, pozycja w której znajduje się oznaczenie 
strefy czasowej zacznie migać, naciskać przyciski „UP” lub „DOWN” 
żeby ustawić żądaną strefę czasową. Nacisnąć i przytrzymać 
przycisk „UP” lub „DOWN”, żeby przyspieszyć ustawianie.

6) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić ustawienia strefy 
czasowej i wybrać sposób wyświetlania godziny - 12 / 24. 
Oznaczenie 12 / 24 zacznie migać, naciskać przyciski „UP” lub 
„DOWN” żeby ustawić żądany sposób wyświetlania.

7) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić sposób wyświetlania 
czasu i przejść do ustawiania godziny. Cyfry godziny zaczną migać, 
naciskać przyciski „UP” lub „DOWN” żeby ustawić godzinę. Nacisnąć  
i przytrzymać przycisk „UP” lub „DOWN”, żeby przyspieszyć ustawianie.

8) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić godzinę i przejść do 
ustawiania minut. Cyfry minut zaczną migać, naciskać przyciski „UP” 
lub „DOWN” żeby ustawić minuty. Nacisnąć i przytrzymać przycisk 
„UP” lub „DOWN”, żeby przyspieszyć ustawianie. Rys. 6

9) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić minuty i przejść do 
wyboru jednostek temperatury C/F, naciskać przyciski „UP” lub 
„DOWN” żeby ustawić żądaną jednostkę.

10) �Nacisnąć przycisk „MODE”, żeby zatwierdzić wybór jednostki 
temperatury i wyjść z trybu ustawień. Rys. 7

***Podczas trybu ustawień, jeśli przez 20 sekund nie zostanie 
wciśnięty żaden przycisk, urządzenie automatycznie wróci do 

trybu normalnego.***
Ustawienie alarmu:
•	 W trybie normalnym, naciśnij przycisk MODE (jeden raz), aby 

sprawdzić alarm i przejść do trybu alarmu.
•	 W trybie alarmu naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby włączyć lub wyłączyć 

alarm. Ikona alarmu  będzie wyświetlana, jeśli alarm jest włączony.
•	 W trybie alarmu naciśnij i przytrzymaj przycisk MODE przez około. 

3 sekundy, aby przejść do trybu ustawiania czasu alarmu. Naciśnij 
przycisk UP lub DOWN, aby zmienić wartości. Kolejność ustawień 
jest następująca: godzina→minuta→wyjście.

FUNKCJA DRZEMKI:
•	 Kiedy alarm włączy się, nacisnąć przycisk „SNZ / LIGHT”, żeby 

włączyć funkcję drzemki. Alarm ponownie aktywuje się po 5 minutach. 
W czasie trwania drzemki na wyświetlaczu miga ikona alarmu. 

•	 Aby wyłączyć alarm danego dnia, należy nacisnąć przycisk „ALARM” 
podczas trwania alarmu lub drzemki. Ikona alarmu na wyświetlaczu 
będzie nadal widoczna. 

Informacje na temat alarmu: Dźwięk alarmu jest narastający. Jeśli go 
nie zatrzymamy, alarm będzie odzywać się przez 2 minuty a następnie 
sam się wyłączy. Rys. 8

Pobieranie sygnału zegara atomowego:
1) �Po włączeniu urządzenie będzie automatycznie szukać radiowego 

sygnału czasu z zegara atomowego.
2) �Podczas trybu wyszukiwania miga ikona łączenia z zegarem. Fig. 9
3) �Zegar będzie automatycznie wyszukiwał sygnał codziennie o 1:00, 

2:00 i 3:00 w nocy. Jeśli wyszukiwanie nie powiedzie się, zegar 
będzie je kontynuować o 4:00 i 5:00 w nocy. Jeśli sygnału nadal nie 
będzie, urządzenie przerwie wyszukiwanie w danym dniu.

4) �W normalnym trybie pracy można ręcznie wznowić wyszukiwanie sygnału 
poprzez naciśnięcie przycisku „DOWN” i przytrzymanie go przez 3 s.

5) �W trybie odbierania/wyszukiwania sygnału nacisnąć przycisk „UP”  
i przytrzymać przez 3 sekundy, żeby zakończyć wyszukiwanie sygnału.

*** Podczas odbioru sygnału nie działają żadne przyciski 
z wyjątkiem opisanych oraz podświetlenia wywoływanego 

przyciskiem „SNZ / LIGHT”.***
Ustawianie jednostki temperatury (Celsjusz lub Fahrenheit)
W trybie ustawień naciskać przycisk „MODE” żeby wybrać jednostkę  
w temperatury – w stopniach Fahrenheita lub Celsjusza. Rys. 10

Alarm temperatury
Ustawianie alarmu temperaturowego
•	 Naciskać przycisk „CHANNEL”, żeby wybrać kanał zewnętrznego 

czujnika temperatury. Nacisnąć i przytrzymać przycisk „ALARM” 
przez 3 sekundy, żeby ustawić alarm temperatury. Zacznie migać 
temperatura zewnętrzna. 

•	 Naciskać przyciski „UP” lub „DOWN” żeby ustawić maksymalną wartość 
temperatury. Nacisnąć „ALARM”, żeby zatwierdzić. Naciskać przyciski 
„UP” lub „DOWN” żeby ustawić minimalną wartość temperatury.

•	 Nacisnąć „ALARM”, żeby zatwierdzić.

Włączanie i wyłączanie alarmów temperatury
•	 Po włączeniu alarmu temperatury na wyświetlaczu, przy 

temperaturze zewnętrznej pojawi się ikonka . Alarm włączy się po 
zanotowaniu zadanej temperatury.

•	 Symbol pojawia się kiedy alarm jest włączony.

Temperatura / wilgotność maksymalna i minimalna:
•	 Urządzenie automatycznie zapisuje najwyższe i najniższe wskazania 

temperatury i wilgotności. 
•	 Naciskać przycisk „DOWN / MEM” żeby sprawdzić zapisane wartości 

maksymalne i minimalne.
•	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „DOWN / MEM”, żeby wyczyścić pamięć. 

Jest ona także automatycznie czyszczona każdego dnia o północy. 
•	 Po 5 sekundach wyświetlanie maksymalnych i minimalnych wartości 

zakończy się i urządzenie wróci do normalnego trybu pracy. 

Prognoza pogody:
Urządzenie przewiduje warunki pogodowe, które nastąpią w ciągu 
najbliższych 12 – 24 godzin. Robi to w oparciu o zmiany temperatury  
i wilgotności. Prognoza jest oparta na analizie zmian tych wartości. Fig 11

ZMIANA SPECYFIKACJI TECHNICZNEJ PRODUKTU ZASTRZEŻONA 
PRZEZ PRODUCENTA.

Niebezpieczeństwo uduszenia. Torebkę z PE położyć  
w miejscu będącym poza zasięgiem dzieci. Torebka nie 
służy do zabawy! Tego worka nie należy używać  
w kołyskach, łóżeczkach, wózkach lub kojcach dziecięcych. 

Utylizacja zużytego sprzętu(stosowane w krajach Unii Europejskiej  
i w pozostałych krajach europejskich stosujących systemy zbiórki)

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że 
produkt nie może być traktowany jako odpad komunalny, lecz 
powinno się go dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu.  
Odpowiednie zadysponowanie zużytego produktu zapobiega 

potencjalnym negatywnym wpływom na środowisko oraz zdrowie ludzi, 
jakie mogłyby wystąpić w przypadku niewłaściwego zagospodarowania 
odpadów.  Recykling materiałów pomaga chroni środowisko naturalne.  
W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat recyklingu 
tego produktu, należy skontaktować się z lokalną jednostką samorządu 
terytorialnego, ze służbami zagospodarowywania odpadów lub ze 
sklepem, w którym zakupiony został ten produkt. 

Niniejszym ETA a.s. oświadcza, że sprzęt radiowy typu WS8236 spełnia 
wymagania dyrektywy 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
jest dostępny pod poniższym adresem internetowym:  
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity
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FEATURES:
1) Atomic clock for DCF (77,5 kHz) 
•	 Calendar (month/date/weekday)
•	 Time (hour/minute)
•	 Inside temperature (°C / °F selectable)
2) �7 weeks of language: English, German, Italian, French, Dutch , 

Spanish, Danish
3) �6 Buttons: MODE, UP, DOWN, CHANNEL, ALERT, SNZ / LIGHT
4) Daylight saving time function
5) Weather forecast: sunny, slightly, cloudy, rain
6) Alarm and snooze Function 
7) Indoor Temperature/Humidity
8) �Wireless Outdoor Temperature / Humidity with °C / °F selectable 

433 MHz RF transmitting frequency; ERP 0,04 mW
9) �Low Battery indicator: Main unit, Transmitter (Display when out of 

battery)

NÁVOD K POUŽITÍ / NÁVOD NA POUŽITIE  / INSTRUKCJA OBSŁUGI / 
INSTRUCTION MANUAL / HASZNÁLATÍ ÚTMUTATÓ

METEOROLOGICKÁ STANICE / METEOROLOGICKÁ STANICA 
STACJA METEO/ WEATHER STATION / IDŐJÁRÁS ÁLLOMÁS
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10) Trends
11) High/Low Daily records 
12) Comfort indicator

LCD Display:
Full display diagram (Fig. 1A)	 Normal display diagram (Fig. 1B)

Indoor temperature:
•	 Measure range = 0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)
•	 Accuracy ±1 degree Fahrenheit at room temperature (20 °C to 24 °C) 

(68 °F to 75 °F)
•	 Accuracy ±2 degrees Fahrenheit 0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)
•	 Resolution=1 °F or 1 °C
•	 When above 122 °F (50 °C) the temperature should display “HH.H
•	 When below 32 °F (0 °C) the temperature should display “LL.L „
•	 Temperature Cycle: 30 seconds

Indoor Humidity:
•	 Operating Temperature Range = 32 °F to 120 °F (0 °C to 50 °C)
•	 Operating humidity range = 20 % RH to 95 %
•	 Accuracy +/- 5% RH (at 25 °C , 30 % RH to 80 % RH)
•	 Accuracy +/- 8% RH (at 25 °C , 20 % RH to 29 % RH; 80 % RH to 95 % RH)
•	 Resolution = 1 % RH 

Outdoor temperature:
•	 Operating temperature range = -40 °F to 158 °F (-40 °C to 70 °C)
•	 Accuracy ± 1 degree at room temperature (68 °F to 75 °F) (20 °C to 24 °C)
•	 Accuracy ± 2 degrees Fahrenheit 32 °F to 122 °F (0 °C to 50 °C)
•	 Resolution = 1 degree F 

Notes:
Temperature values are to be determined in Fahrenheit and then 
converted to Celsius if need for displaying Celsius.
•	 When above 158 °F (70 °C) the temperature should display “HH.H“
•	 When below -40 °F (-40 °C) the temperature should display „LL.L“
If no temperature signal is received over an hour, then outdoor 
temperature should display dancing segments Dancing --.-

Outdoor Humidity:
•	 Operating humidity range = 20 % RH to 95 %
•	 Accuracy +/- 5 % RH (at 25 °C, 30 % RH to 80 % RH)
•	 Accuracy +/- 8 % RH (at 25 °C , 20 % RH to 29 % RH; 80 % RH to 

95 % RH)
•	 Resolution = 1 % RH 

Power up default:
Time: AM 00:00
Date/Day: Jan 1st, 2014, DIE
Time zone: PST 
DST state: ON
Language: English

*** The fixed colon will be shown (not flashing)**** 
Operations
Power On:
1. Display full segment for 2 second.
2. �The RF turn on and searching other wireless sensor via RF433 (Fig. 2)
3. After Outdoor sensor synchronized (Fig. 3)

Weekday display:
Figure seven languages (Fig. 4)

Setting operations:
1) �Press and hold the “mode” button for two seconds to enter set mode, 

the year will blink, press the „up“ or „down“ to set the desired state. 
2) �Press the “MODE” button confirm the year and set the month, the 

month position will blink, press the „up“ or „down“ to set the desired 
month. Push and hold  „up“ or „down“ button for fast adjust.

3) �Press the “MODE” to confirm the month and set the date, the date 
position will blink, press the „up“ or „down“ to set the desired date. 
Push and hold „up“ or „down“ button for fast adjust. Fig. 5

4) �Press the “MODE” button to confirm the date and set the language, 
the default is English, the language position will blink, press the „up“ 
or „down“ to set the desired language

5) �Press the “MODE” button confirm the language and set the hour, the 
world time zone position will blink, press the „up“ or „down“ to set the 
desired time zone Push and hold „up“ or „down“ button for fast adjust.

6) �Press the “MODE” button confirm the time zone and set the 12 / 24 
hr, the 12 / 24 hr position will blink, press the „up“ or „down“ to set the 
desired 12 / 24 hr. 

7) �Press the “MODE” button confirm the 12 / 24 hr and set the hour, the 
hour position will blink, press the „up“ or „down“ to set the desired 
hour. Push and hold „up“ or „down“ button for fast adjust.

8) �Press the “MODE” to confirm the hour and set the minute, the minute 
position will blink, press the „up“ or „down“ to set the desired minute. 
Push and hold „up“ or „down“ button for fast adjust. Fig. 6

9) �Press the “MODE” to confirm the minute and set the C/F, press the 
“up” or “down” button for fast adjust.

10.�Press the “MODE” to confirm the C/F and exit setting state. Fig. 7

***When setting mode, If no buttons are pushed, it will automatically 
time out and return to normal mode after 20 seconds.***

Alarm setting:
•	 In normal mode, press the MODE button once to check the Alarm and 

enter the Alarm mode.
•	 When in the Alarm mode, press the UP or DOWN button to turn on or 

turn off the alarm. The Alarm icon  will display if the Alarm is turn on.
•	 When in the Alarm mode, press and hold the MODE button for 

approx. 3 seconds to enter the Alarm time setting mode, Press UP 
or DOWN button to change the value. The setting order as follow: 
hour→minute→exit.

SNOOZE FUNCTION:
•	 When alarm sounds, press the SNOOZE button to trigger snooze for 

5 minutes. The alarm icon flashes when the snooze feature is active.
•	 To stop alarm for one day, press AL button, while in snooze mode. 

The alarm icon will show solid.

ALARM NOTE: Alarm is crescendo sound. When the alarm sounds,  
it continues for 2 minute and then shuts off completely. Fig. 8

Atomic clock receiving:
1) �Once power up, the atomic clock will automatically search for the 

atomic signal.
2) �While the atomic clock is seeking for the signal, the icon will pulsate 

indicating the search mode. Fig 9
3) �The atomic clock will automatically search for the atomic signal on 

am 1:00, am 2:00 and am 3:00 every day. If the reception is not 
successful, the clock will attempt am 4:00 and am 5:00. If still the 
reception is not successful, the clock will not search for the signal on 
the current day.

4) �In normal mode, push the „DOWN“ button for 3 seconds to enter 
manual searching for the signal. 

5) �In reception mode, push the „UP“ button for 3 seconds to exit 
searching for the atomic signal.

*** Other key function will disable during receiving (except 
backlight function by pressing SNOOZE button)***

Setting Fahrenheit or Celsius
In set mode, Press the “mode” button to select the Fahrenheit or 
Celsius. Fig. 10

Temperature and Alert alarms
Setting the temperature alarm
•	 Press „CHANNEL“ to select the outdoor sensor. Press and hold 

„alert“ for 3 second to set the alarm temperature. The outdoor 
temperature will blink.

•	 Press „UP“ or „DOWN“ to set the maximum value for the temperature 
alarm. Confirm your setting by pressing alert. Press „UP“ or „DOWN“  
to set the minimum value for the temperature alarm.

•	 Confirm your setting by pressing Alert.

Activating/deactivating the temperature alarms
•	 If the temperature alarm is activated the  symbol will appear next to 

the outdoor temperature. The alarm will sound at the set temperature.
•	 If temperature alarms are activated then symbols will appear.

MAX/MIN operation:
•	 The maximum and minimum values of temperature and hygrometer 

are stored automatically.
•	 Click and press „DOWN / MEM“ to view the maximum and minimum values.
•	 Press and hold „DOWN / MEM“ button will clear memory, it will be 

automatically cleared at every midnight (12:00 AM).
•	 After 5 seconds the maximum and minimum display will return back 

to the “live” display mode. 

Weather Forecast:
The unit predicts weather condition of the next 12 – 24 hours based on 
the change of temperature and humidity. The weather forecast is based 
on temperature and humidity change. Fig. 11

WE RESERVE THE RIGHT TO CHANGE TECHNICAL SPECIFICATIONS. 
To avoid danger of suffocation, keep the plastic bag away 
from babies  And children. Do not use this bag in cribs, 
beds, carriages or playpens. This bag is not a toy.

Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in 
the European Union and other European countries with separate 
collection systems)

This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Instead it shall be 
handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential negative 

consequences for the environment and human health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. The recycling of 
materials will help to conserve natural resources. For more detailed information 
about recycling of this product, please contact your local Civic Office, your 
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Hereby, ETA a.s. declares that the radio equipment type WS8236 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address:  
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity

HU
JELLEMZŐK:
1) DCF óra (77,5 kHz) 

•	 Naptár (hónap/dátum/hét napja)
•	 Idő (óra/perc)
•	 Beltéri hőmérséklet (°C / °F választható)
2) �7 nyelv: Angol, Német, Olasz, Francia, Holland, Spanyol, Dán
3) �6 gomb: MODE, UP, DOWN, CHANNEL, ALERT, SNZ / LIGHT
4) �Energiatakarékos funkció
5) �Időjárás előrejelzés: napos, enyhén felhős, felhős, eső
6) �Riasztás és szundi funkció 
7) �Beltéri Hőmérséklet/Páratartalom
8) �Vezeték nélküli, Kültéri hőmérséklet/Páratartalom, °C / °F választható 

433 MHz RF átviteli frekvencia; ERP 0,04 mW
9) �Elem lemerültség jelzője: Fő egység, Transzmitter 
10) �Trendek
11) �Magas/Alacsony napi adatok 
12) �Komfort indikátor

LCD Kijejző:
Teljes kijelző (1A. ábra)	 Normális kijelző (1B. ábra)

Beltéri hőmérséklet:
•	 Mérési tartomány = 0 °C - 50 °C (32 °F - 122 °F)
•	 Pontosság ±1 Fahrenheit fok beltéri hőmérsékletnél (20 °C - 24 °C) 

(68 °F - 75 °F)
•	 Pontosság ± 2 Fahrenheit fok 0 °C - 50 °C (32 °F - 122 °F)
•	 Felbontás = 1 °F, vagy 1 °C
•	 122 F (50 C) fölött a kijelzőn megjelenik a “HH.H felirat
•	 32 F (0 C) alatt a kijelzőn megjelenik a “LL.L felirat 
•	 Hőmérséklet ciklus: 30 másodperc

Beltéri páratartalom:
•	 Működési hőmérséklet tartomány = 32 °F - 120 °F (0 °C - 50 °C)
•	 Működési páratartalom tartomány = 20 % RH - 95 %
•	 Pontosság +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH - 80 % RH)
•	 Pontosság +/- 8 % RH �(@25 °C, 20 % RH - 29 % RH;  

80 % RH - 95 % RH)
•	 Felbontás = 1 % RH

Kültéri hőmérséklet:
•	 Működési hőmérséklet tartomány = -40 °F - 158 °F (-40 °C - 70 °C)
•	 Pontosság ± 1 fok beltéri hőmérsékletnél (68 °F - 75 °F) �(20 °C - 24 °C)
•	 Pontosság ± 2 Fahrenheit fok 32 °F - 122 °F (0 °C - 50 °C)
•	 Felbontás = 1 degree F

Megjegyzések:
A hőmérséklet adat Fahrenheit egységben jelenik meg és ha szükséges, 
Celsius fokban is megjeleníthető. 
•	 158 °F (70 °C) fölött a kijelzőn a “HH.H“ felirat jelenik meg
•	 -40 °F (-40 °C) alatt a kijelzőn a “LL.L“ felirat jelenik meg 
Ha a készülék nem kap jelet több, mint egy órán keresztül, a kültéri 
hőmérséklet helyett a Dancing --.- jelenik meg.

Kültéri páratartalom:
•	 Működési páratartalom tartomány = 20 % RH - 95 %
•	 Pontosság +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH - 80 % RH)
•	 Pontosság +/- 8 % RH �(@25 °C, 20 % RH - 29 % RH;  

80 % RH - 95 % RH)
•	 Felbontás = 1 % RH 

Alapértelmezett:
Idő: AM 00:00
Dátum/Nap: Jan 1st, 2014, DIE
Időzóna: PST 
DST állapot: BE
Nyelv: Angol

*** Az állandó kettőspont jelenik meg (nem villog)*** 
Működés
Bekapcsolás:
1) �2 másodpercre megjelenik a teljes kijelző.
2) �Az RF funkció bekapcsol és elkezdi keresni az RF433 jelet (2. ábra)
3) �Kültéri szenzor szinkronizálása után (3. ábra)

Heti napok megjelenése:
7 nyelv használható (4. ábra)

Beállítás:
1) �Nyomja meg és tartsa megnyomva a “mode” gombot 2 másodpercig 

a beállítási módba való belépéshez, majd az év elkezd villogni, utána 
az „up“ (fel), vagy a „down“ (le) gombokkal állítsa be a kívánt adatot.  

2. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és utána állítsa 
be a hónapot ugyanúgy, mint az évet. Ha gyorsabban szeretné a 
hónapot megkeresni, akkor nyomja meg és tartsa megnyomva  
az „up“ fel, vagy a „down“ le gombokat. 

3. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be  
a dátumot. A dátum pozíciója villogni fog, használja az „up“ fel, vagy 
a „down“ le gombokat a kívánt dátum beállításához. Ha szeretne 
gyorsabban keresni, akkor nyomja meg és tartsa megnyomva az „up“ 
fel, vagy a „down“ le gombokat. 5. ábra

4) �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be a nyelvet. 
Az alapértelmezett nyelv az Angol. A nyelv pozíciója villogni fog, használja 
az „up“ fel, vagy a „down“ le gombokat a kívánt nyelv beállításához.  

5. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be az órát. 
Az időzóna pozíciója villogni fog. Használja az „up“ fel, vagy a „down“ le 
gombokat a kívánt zóna beállításához. Ha szeretne gyorsabban keresni, 
nyomja meg és tartsa megnyomva az „up“ fel, vagy a „down“ le gombokat. 

6. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be  
a 12 / 24 órás megjelenést. A 12 / 24 pozíció villogni fog. Használja az 
„up“ fel, vagy a „down“ le gombokat a kívánt beállításhoz. 

7. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be az 
órát. Az óra pozíciója villogni fog, használja az „up“ fel, vagy a „down“ 
le gombokat a kívánt beállításhoz. Ha szeretne gyorsabban keresni, 
nyomja meg és tartsa lenyomva az „up“, vagy a „down“ gombokat.

8. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be a percet. A 
perc pozíciója villogni fog, használja az „up“ fel, vagy a „down“ le gombokat 
a kívánt beállításhoz. Ha szeretne gyorsabban keresni, nyomja meg és 
tartsa lenyomva az „up“ fel, vagy a „down“ le gombokat. 6. ábra

9. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és állítsa be  
a C/F egységet. Ha szeretne gyorsabban keresni, nyomja meg  
és tartsa megnyomva az „up“, vagy a „down“ gombokat.

10. �Nyomja meg a “MODE” gombot a megerősítéshez és lépjen ki  
a menüből. 7. ábra

***Beállítási módban, ha nem nyom meg semmilyen gombot 20 
másodpercig, a készülék automatikusan visszalép normális módba.***
Riasztás beállítása: 
•	 Normál módban nyomja meg egyszer MODE gombot a Riasztás 

ellenőrzéséhez és Riasztás módba való belépéshez.
•	 Riasztás módban nyomja meg UP vagy DOWN gombot a riasztás be/

ki kapcsolásához. Alarm ikon  jelenik meg és a riasztás bekapcsol. 
•	 Riasztás módban nyomja meg és tartsa megnyomva MODE gombot 

kb. 3 másodpercig a Riasztás beállításába való belépéshez, UP és 
DOWN gombokkal állítsa be az értékeket. Következő a sorrend: 
óra→perc→kilépés.

SZUNDI FUNKCIÓ:
•	 Riasztás közben nyomja meg a SNOOZE (SZUNDI) gombot  

a riasztás eltolásához 5 perccel. Riasztás ikonja villogni fog. 
•	 A riasztás megállításához nyomja meg az AL gombot szundi módban. 

A riasztás ikonja világítani fog a kijelzőn. 

MEGJEGYZÉS: A riasztás hangja “crescendo”. A riasztás 2 percig szól, 
utána automatikusan kikapcsol. Fig. 8

Atomic idő vétele
1) �Bekapcsolás után az atomic óra automatikusan elkezdi az atomic 

jelet keresni. 
2) �Keresés közben az ikon villogni fog, ami a keresési módot jelenti. Fig. 9
3) �A keresés automatikusan minden nap 1:00, 2:00 és 3:00 órakor 

elkezdődik. Ha a keresés nem sikerül, a készülék újra elindítja  
a keresést 4:00 és 5:00 órakor. Ha a keresés továbbra nem sikerül, 
ezen a napon a készülék nem fog már jelet keresni. 

4) �Normális módban nyomja meg a „DOWN“ gombot 3 másodpercig,  
ha szeretné a manuális keresést elindítani.  

5) �Keresési módban nyomja meg az „UP“ gombot 3 másodpercig  
a keresés befejezéséhez.

*** keresés közben más gombok funkciója nem fog működni 
(a háttérvilágítás funkció kivételével, ami a SNOOZE gombbal 

bekapcsolható)***
Fahrenheit, vagy Celsius beállítása
Beállítási módban nyomja meg a “mode” gombot a Fahrenheit, vagy 
Celsius kiválasztásához. 10. ábra

Hőmérséklet riasztás és figyelmeztetések 
Hőmérséklet riasztás beállítása
•	 Nyomja meg a „CHANNEL“ (CSATORNA) gombot a kültéri szenzor 

kiválasztásához. Nyomja meg és tartsa megnyomva az „alert“ 
(figyelmeztetés) gombot 3 másodpercig. A kültéri hőmérséklet villogni fog.

•	 Használja az „UP“, vagy a „DOWN“ gombokat a maximális 
hőmérséklet beállításához. Erősítse meg az “alert” gomb 
megnyomásával. Használja az „UP“, vagy a „DOWN“ gombokat  
a minimális hőmérséklet beállításához. 

•	 Erősítse meg a beállításokat az “Alert” gomb megnyomásával.

Figyelmeztetések be/ki kapcsolása
•	 Ha a figyelmeztetés be van kapcsolva, a  szimbólum jelenik meg a kültéri 

hőmérséklet mellett. A beállított hőmérséklet elérésénél a riasztás szólni fog.
•	 Miközben a figyelmeztetések be vannak kapcsolva, a szimbólumok 

láthatóak lesznek. 

MAX/MIN működése:
•	 A hőmérséklet és a páratartalom maximális/minimális értékei 

automatikusan le vannak mentve. 
•	 Nyomja meg a „DOWN / MEM“ gombot a maximális és minimális 

értékek megjelenéséhez. 
•	 Nyomja meg és tartsa megnyomva a „DOWN / MEM“ gombot a memória 

törléséhez. A memória automatikusan éjfélkor minden nap (24:00) törlődik.
•	 5 másodperces megjelenés után a készülék visszalép alap kijelző módba.

Időjárás előrejelzés:
A készülék képes az időjárást a következő 12 – 24 órával előre jelezni,  
a hőmérséklet és páratartalom változásai alapján. 11. ábra

A GYÁRTÓ FENNTARTJA A JOGOT A TECHNIKAI SPECIFIKÁCIÓK 
VÁLTOZTATÁSÁRA.

Fulladásveszély. Tartsa a PE zacskót gyermekektől elzárt helyen. 
A zacskó nem játékszer. Ne használja ezt a zacskót bölcsőkben, 
kiságyakban, babakocsikban, vagy gyerek járókákban. 

Feleslegessé vált elektromos és elektronikus készülékek hulladékként 
való eltávolítása (Használható az Európai Unió és egyéb európai 
országok szelektív hulladékgyűjtési rendszereiben)

Ez a szimbólum a készüléken, vagy annak csomagolásán azt jelzi, 
hogy a terméket ne kezelje háztartási hulladékként! Kérjük, hogy az 
elektromos és elektronikai hulladék gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen 
adja le! A feleslegessé vált termék helyes kezelésével segít 
megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását, mely 

bekövetkezhetne, ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját. Az anyagok 
újrahasznosítása segít a természeti erőforrások megőrzésében. A termék 
újrahasznosítása érdekében, valamint további információért forduljon  
a hozzátartozó hivatalhoz, vagy a lakhelyén lévő hulladékokkal foglalkozó 
szolgáltatóhoz, illetve ahhoz az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta!

Ezáltal az ETA a.s. kijelenti, hogy a WS82367 típusú rádióberendezések 
megfelelnek a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő internetes címen érhető el:  
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity

DE
FUNKTIONEN:
1) �Atomatische Uhrzeit entsprechend dem DCF-Signal (77,5 kHz) 

- Kalender (Monat/Datum/Wochentag) 
- Zeit (Stunden/Minuten) 
- Raumtemperatur (Auswahl zwischen °C und °F)

2) �7 Sprachen: Englisch, Deutsch, Italienisch, Französisch, 
Niederländisch, Spanisch und Dänisch

3) 6 Tasten: MODUS, AUF, AB, KANAL, ALARM, SNZ/LICHT
4) Sommerzeitfunktion
5) Wettervorhersage: sonnig, teilweise bewölkt, bewölkt, Regen
6) Alarm- und Beitragsfunktion
7) Raumtemperatur oder Luftfeuchtigkeit
8) �Drahtlose Übertragung der Außentemperatur oder Luftfeuchtigkeit mit 

Auswahl zwischen °C und °F Sendefrequenz 433 MHz; ERP 0,04 mW
9) �Leuchte für schwache Batterie: Hauptgerät oder Sender (aktiviert sich 

bei schwacher Batterie)
10) Tendenz
11) Aufzeichnung der maximalen und minimalen Tageswerte
12) Komfortanzeige

Display LCD:
Komplettes Display (Abb. 1A)	 Normales Display (Abb. 1B)

Innentemperatur:
•	 Messbereich = 0 °C bis 50 °C (32 °F bis 122 °F)
•	 Genauigkeit ±1 Grad Fahrenheit bei Raumtemperatur (20 bis 24 °C, 

68 °F bis 75 °F)
•	 Genauigkeit ± 2 Grad Fahrenheit bei 32°F bis 122°F (0°C bis 50°C)
•	 Auflösung = 1 °F oder 1 °C
•	 Bei Werten über 122 °F (50 °C) wird die Temperatur als „HH.H“ angezeigt.
•	 Bei Werten unter 32 °F (0 °C) wird die Temperatur als „LL.L“ angezeigt.
•	 Temperaturzyklus: 30 Sekunden

Innenfeuchtigkeit:
•	 Betriebstemperaturbereich = 0 °C bis 50 °C (32 °F bis 122 °F)
•	 Betriebsfeuchtigkeitsbereich = 20% bis 95% relative Luftfeuchtigkeit (RH)
•	 Genauigkeit +/- 5% RH (bei 25 °C, 30% bis 80% RH)
•	 Genauigkeit +/- 8% RH (bei 25 °C, 20% bis 29% RH; 80% bis 95% RH)
•	 Auflösung = 1 % RH

Außentemperatur:
•	 Betriebstemperaturbereich = -40 °F bis 158 °F (-40 °C bis 70 °C)
•	 Genauigkeit ± 1 Grad bei Raumtemperatur (68 bis 75 °F, 20 bis 24 °C)
•	 Genauigkeit ± 2 Grad Fahrenheit bei 32 °F bis 122 °F (0 °C bis 50 °C)
•	 Auflösung = 1 Grad F

Bemerkungen:
Die Temperaturwerte werden in Grad Fahrenheit ermittelt und dann in 
Grad Celsius umgerechnet, wenn dies für die Anzeige in Grad Celsius 
erforderlich ist.
•	 Bei Werten über 158 °F (70 °C) wird die Temperatur als „HH.H“ 

angezeigt.
•	 Bei Werten unter -40 °F (-40 °C) wird die Temperatur als „LL.L“ 

angezeigt. Wenn innerhalb einer Stunde kein Signal empfangen wird, 
wird die Außentemperatur als bewegliches Segment --.- angezeigt.

Außenfeuchtigkeit:
•	 Luftfeuchtigkeitsbereich = 20% bis 95% RH.
•	 Genauigkeit +/- 5% RH (bei 25 °C, 30% bis 80% RH)
•	 Genauigkeit +/- 8% RH (bei 25 °C, 20% bis 29% RH; 80% bis 95% RH)
•	 Auflösung = 1 % RH 

Standardwerte beim Starten:
Uhrzeit: 00:00 Uhr.
Datum/Tag: Mittwoch, Januar 1, 2014 
Zeitzone: PST
Status Sommerzeit: Ein Sprache

*** Es wird ein fester Doppelpunkt angezeigt (nicht blinkend)*** 
Betrieb
Einschalten:
1. Sekunden lang alle Segmente anzeigen.
2. �Schalten Sie das HF-Funksignal ein und lokalisieren Sie den Funksensor 

auf der Frequenz 433 (Abb. 2).
3. Ein weiterer Außensensor wird synchronisiert (Abb. 3)

Wochentag Anzeige:
Es stehen sieben Sprachen zur Verfügung (Abbildung 4).

Einstellung der Betriebseinheiten:
1) �Halten Sie die Taste „MODE“ zwei Sekunden lang gedrückt, um in den 

Einstellmodus zu wechseln. Der Wert wird blinken Jahr. Stellen Sie mit 
den Tasten „UP“ (hoch) und „DOWN“ (runter)den gewünschten Wert ein.

2) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um das Jahr zu bestätigen und den 
Monat einzustellen. Der Monatsname blinkt. Verwenden Sie die 
Tasten „UP“ und „DOWN“, um den gewünschten Monat einzustellen. 
Wenn die „UP“-Tasten und „DOWN“ gedrückt gehalten werden, 
ändern sich die angezeigten Daten schneller.

3) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um den Monat zu bestätigen und 
den Tag einzustellen. Der Name des Tages wird blinkend angezeigt. 
Verwenden Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“, um den gewünschten 
Tag einzustellen. Wenn die „UP“-Tasten und „DOWN“ gedrückt 
gehalten werden, ändern sich die angezeigten Daten schneller. Abb. 5.

4) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um den Tag zu bestätigen und die 
Sprache einzustellen. Die Standardsprache ist Englisch. Der Name 
der Sprache blinkt. Verwenden Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“, um 
die gewünschte Sprache einzustellen.

5) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um die Sprache zu bestätigen und die 
Zeitzone einzustellen. Der Name der Weltzeitzone blinkt. Verwenden 
Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“, um die gewünschte Zeitzone 
einzustellen. Wenn Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“ gedrückt halten, 
werden die angebotenen Daten schneller geändert.

6) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um die Zeitzone zu bestätigen und 
stellen Sie das Format auf 12 Std. oder 24 Std. ein. Die Position 
wird blinken. Verwenden Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“, um das 
gewünschte 12-Stunden- oder 24-Stunden-Format einzustellen.

7) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um das 12/24-Stundenformat zu 
bestätigen und stellen Sie die Stunde ein. Die Position wird blinken. 
Verwenden Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“, um die gewünschte 
Stunde einzustellen. Wenn Sie die Tasten „UP“ und „DOWN“ gedrückt 
halten, werden die angebotenen Daten schneller geändert.

8) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um die Stunde zu bestätigen und die 
Minuten einzustellen. Die Position wird blinken. Verwenden Sie die 
Tasten „UP“ und „DOWN“, um die gewünschten Minuten einzustellen. 
Wenn die „UP“-Tasten und „DOWN“-Taste gedrückt gehalten werden, 
ändern sich die angebotenen Daten schneller. Abb. 6.

9) �Drücken Sie die „MODE“-Taste, um die Minuten zu bestätigen und 
die °C / °F.

10) �Drücken Sie die Taste „MODE“, um °C oder °F zu bestätigen und 
den Einstellmodus zu verlassen.

***Wenn im Setup-Modus 20 Sekunden lang keine Taste gedrückt 
wird, schaltet das Gerät automatisch in den Normalmodus***

Weckereinstellung:
•	 Drücken Sie im Normalmodus einmal die MODE-Taste, um die Alarm-

einstellung zu überprüfen und den Alarmeinstellungsmodus aufzurufen.
•	 Drücken Sie im Alarmeinstellungsmodus die Taste UP oder DOWN, 

um den Alarm ein- oder auszuschalten. Wenn der Alarm eingeschaltet 
ist, wird das Alarmsymbol  angezeigt.

•	 Halten Sie im Weckeinstellungsmodus die MODE-Taste etwa 3 
Sekunden lang gedrückt, um in den Weckzeiteinstellungsmodus 
zu gelangen. Drücken Sie die Taste UP oder DOWN, um den Wert 
zu ändern. Die Reihenfolge der Einstellung ist wie folgt: Stunde → 
Minute → Ende

FUNKTION Wecker erweitert:
•	 Wenn der Wecker klingelt und Sie die Taste „SNOOZE“ drücken, 

wird das nächste Klingeln um 5 Minuten verzögert. Das Alarmsymbol 
blinkt, wenn die Beitragsfunktion aktiv ist.

•	 Um den Wecker für einen Tag auszuschalten, drücken Sie im 
Beitragsmodus.

BEMERKUNG ZUM WECKER: Das Geräusch des Wecker wird immer 
lauter. Nach dem Start ertönt der Ton 2 Minuten lang und schaltet sich 
dann vollständig ab. Abb. 8

Empfang der Zeit von Atomatikuhren:
1) �Nach dem Einschalten sucht die Uhr automatisch nach dem Signal der Uhr.
2) �Das Symbol blinkt während der Suche nach dem Uhrsignal und zeigt 

damit an, dass eine Suche läuft. Abb. 9
3) �Die Uhr sucht jeden Tag um 1:00, 2:00 und 3:00 Uhr automatisch 

nach dem Signal der Atomatikuhr. Wenn der Empfang nicht 
erfolgreich ist, versucht die Uhr es um 4:00 und 5:00 Uhr erneut. 
Bleibt der Empfang weiterhin erfolglos, stellt die Uhr die Suche nach 
dem Signal an diesem Tag ein.

4) �Wenn Sie im Normalmodus die Taste „DOWN“ 3 Sekunden lang 
drücken, wechseln Sie zur manuellen Signalsuche.

5) �Wenn Sie im Empfangsmodus die Taste „UP“ 3 Sekunden lang 
drücken, wird die Suche nach dem Atomatikuhrsignal beendet.

*** Während des Empfang, sind die anderen Tastenfunktionen 
deaktiviert (mit Ausnahme der Funktion der Hintergrundbeleuchtung, 

 wenn die Taste „SNOOZE“ gedrückt wird)***
Einstellung in Fahrenheit oder Celsius
Verwenden Sie im Einrichtungsmodus die Taste „MODE“, um Grad 
Fahrenheit oder Celsius auszuwählen. Abb. 10

Temperaturhinweis 
Einstellung des Temperaturhinweis
•	 Drücken Sie die Taste „CHANNEL“, um den Außensensor 

auszuwählen. Halten Sie die Taste „ALERT“ 3 Sekunden 
lang gedrückt, um einen Temperaturalarm einzustellen. Die 
Außentemperatur wird blinkend angezeigt.

•	 Verwenden Sie die Tasten UP und DOWN, um den Höchstwert für den 
Temperaturalarm einzustellen. Bestätigen Sie die Einstellung durch 
Drücken der Taste „ALERT“. Verwenden Sie die Tasten „UP“ und 
„DOWN“, um den Mindestwert für den Temperaturalarm einzustellen.

•	 Um die Einstellung zu bestätigen, drücken Sie die Taste „ALERT“).

Aktivieren/Deaktivieren von Temperaturwarnungen
•	 Wenn der Temperaturalarm aktiviert ist, erscheint das Symbol  

neben der Außentemperatur. Wenn die eingestellte Temperatur 
erreicht ist, ertönt der Alarm 

•	 Wenn die Temperaturwarnungen aktiviert sind, werden die 
entsprechenden Symbole angezeigt.

Verwendung den Höchst- und Mindestwertsatzes:
•	 Die maximalen und minimalen Temperatur- und Hygrometerwerte 

werden automatisch gespeichert.
•	 Drücken Sie die Taste „DOWN / MEM“, um die Höchst- und 

Mindestwerte anzuzeigen.
•	 Drücken und halten Sie die Taste „DOWN / MEM“, um den Speicher 

zu löschen. Der Speicher wird jeden Tag automatisch gelöscht. um 
Mitternacht (0:00 Uhr).

•	 Nach 5 Sekunden der Anzeige von Maximal- und Minimalwerten 
schaltet das Display zurück in den Modus der Istwertanzeige.

Wettervorhersage:
Das Gerät prognostiziert das Wetter für die nächsten 12 - 24 Stunden basierend 
auf Änderungen der Temperatur und Luftfeuchtigkeit. Die Wettervorhersage 
basiert auf Änderungen der Temperatur und Luftfeuchtigkeit. Abb. 11

ÄNDERUNG DER TECHNISCHEN SPEZIFIKATIONEN DES 
PRODUKTES, DIE DIE SICH DER HERSTELLER VORBEHÄLT.

Erstickungsgefahr. Bewahren Sie den PE-Beutel außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Die Tasche ist nicht zum 
Spielen geeignet. Verwenden Sie diese Tasche nicht in 
Kinderbetten, Kinderwagen oder Laufställen.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten (Gilt für die Euro- 
päische Union und europäische Länder mit getrennten Sammelsystemen)

Dieses Symbol, das auf dem Produkt oder seiner Verpackung 
angebracht ist, weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Lebensdauer nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt 
werden darf. Es muss zu einer Sammelstelle für das Recycling, 
von Elektro- und Elektronikgeräten, gebracht werden. Indem Sie 

sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen 
Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und den Menschen zu 
vermeiden.Durch die Wiederverwertung der Materialien, aus denen es 
hergestellt wurde, tragen Sie zum Schutz der natürlichen Ressourcen bei.
Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde, Ihrem Entsorgungsunternehmen oder dem Geschäft, in dem 
Sie das Produkt gekauft.

Hiermit wird ETA a.s. erklärt, dass der Typ der Funkanlage WS8236 
der Richtlinie entspricht 2014/53 / EU. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: 
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity.
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